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Zažijte s kávovarem Cafissimo 
celý svět kávy 

Jsme rádi, že jste se rozhodli pro kávovar Cafissimo, protože
pouze kávovar Cafissimo nabízí nejvyšší kvalitu kávy Tchibo 
v kombinaci se snadnou obsluhou kávovaru na kapsle. Budete
si tak moci kdykoli vychutnat jakoukoli kávu – perfektní
espreso, Caffè Crema a překapávanou kávu. 

Stačí pouze stisknout tlačítko a Váš kávovar Cafissimo 
COMPACT už zařídí vše ostatní za Vás. Naši experti ideálně
přizpůsobili tento kávovar kapslím, aby káva mohla rozvíjet
své plné aroma. 

Mockrát děkujeme za Vaši důvěru. 

Váš tým Cafissimo 
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5 Zvláštnosti kávovaru Cafissimo COMPACT

Přehled zvláštností Vašeho kávovaru Cafissimo COMPACT 

• Jedinečný systém 3 stupňů tlaku pro spařování kávy:
Díky inteligentní souhře kávovaru a kapsle je každý šálek kávy 
automaticky perfektní. Každý druh kávy se totiž připravuje se 
správným tlakem. 

• Automatické vyhazování kapslí a integrovaná záchytná nádobka na kapsle:
Když páčku po spaření kávy vyklapnete nahoru, vypadne kapsle automaticky 
do záchytné nádobky na kapsle. 

• Množství nápoje lze podle potřeby naprogramovat:
Sílu kávy přizpůsobte osobní chuti. 

• Úspora energie díky pohotovostnímu režimu (režimu klidu) 
a signalizaci nutnosti odvápnění. 

• Náš servis pro Vás: 
Jsme přesvědčeni o kvalitě našich výrobků, a proto na naše přístroje 
poskytujeme záruku v trvání plných 40 měsíců. 
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6 Systém stupňů tlaku pro spařování kávy / Kapsle Cafissimo uchovávající aroma

V každé kapsli Cafissimo uchovávající aroma je ukryta 
jedinečná kvalitní káva Tchibo Arabica. Každá kapsle je
vzduchotěsně zapečetěná, a proto si až do své přípravy
uchovává své plné aroma. Budete si tak moci šálek po
šálku vychutnávat vždy perfektní kávu.  

Kapsle Cafissimo jsou k dostání na všech místech, na
kterých se prodávají výrobky Tchibo a také na interne-
tových stránkách www.tchibo.cz. 

Přednosti kapslí:
• káva s čerstvým aroma díky vzduchotěsnému balení
• různé varianty chutí
• hotové porce
• rychlá a čistá příprava
• připraveny k okamžité potřebě (kapsle se vsazuje 

do kávovaru tak jak je)

Vyzkoušejte si vedle našeho rozmanitého trvalého sorti-
mentu také kapsle Grand Classés. Jsou to vybrané limito-
vané edice espresa, které u nás můžete najít víckrát ročně.

Kapsle Cafissimo uchovávající aroma

Jedinečný systém 3 stupňů tlaku pro spařování kávy 

Kávovar Cafissimo COMPACT je díky jedinečnému systému
3 stupňů tlaku pro spařování kávy optimálně nastaven na
Vaši oblíbenou kávu. Díky tlaku pro spařování kávy, který je
možno nastavit podle vlastní potřeby, se může dokonale
rozvinout pravý charakter a chuť příslušného druhu kávy. 

Tato 3 tlačítka pro různé druhy kávy zaručují správný tlak
pro spařování kávy. Tlačítka barevně souhlasí s kapslemi.
Tak již podle barvy kapsle poznáte, které tlačítko musíte
pro přípravu kávy stisknout: 

bílý šálek = espreso 

žlutý šálek = Caffè Crema

modrý šálek = překapávaná káva 



záchytná nádobka 
na kapsle

ovládací pole 
a kontrolky

odkapávací mřížka

odklápěcí 
otvor k plnění vody 

zásobník na vodu 

odkapávací miska

vypínač

otvor k vložení kapsle 

výpust kávy

páčka k otvírání a zavírání 
otvoru k vložení kapsle 

Přehled

7 Přehled



8 K tomuto návodu / Účel použití a místa použití

Tento kávovar je koncipován k následujícímu účelu použití:

• Spařování překapávané kávy, Caffè Crema a espresa 
s kapslemi značky Tchibo.

Kávovar je určen k používání v domácnosti a pro podobné
způsoby použití, jako například:

• v obchodech, kancelářích nebo podobných pracovních
prostředích, 

• v zemědělských podnicích,

• pro hosty hotelů, motelů, penzionů poskytujících uby-
to vání se snídaní a jiných obytných zařízení.

Postavte kávovar do suché vnitřní místnosti. Kávovar
chraňte před vysokou vlhkostí vzduchu a vysokou koncen-
trací prachu.

Kávovar je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto si po -
zorně přečtěte bezpečnostní pokyny a kávovar používejte
pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedo-
patřením nedošlo k poranění nebo škodám.

Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. 
Při předávání kávovaru s ním předejte i tento návod.

Symboly v tomto návodu:

Signální slova: 
NEBEZPEČÍ varuje před možným těžkým poraněním 
a ohrožením života,
VÝSTRAHA varuje před poraněním nebo značnými
věcnými škodami,
POZOR varuje před lehkým poraněním nebo poškozením.

Tento symbol varuje před nebezpečím poranění.

Tento symbol varuje před nebezpečím poranění
elektrickým proudem.

Takto jsou označeny doplňující informace.

Účel použití a místa použitíK tomuto návodu



9 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ pro děti a osoby 
s omezenou schopností ovládání přístrojů
• Děti si s přístrojem nesmí hrát. Přístroj a síťový kabel

uchovávejte mimo dosah dětí do 8 let.
• Tento přístroj smí používat děti starší 8 let a osoby 

s omezenými fyzickými, senzorickými nebo duševními
schopnostmi nebo  nedo statkem zkušeností a/nebo
 vědomostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud jim
bylo vysvětleno, jak se s přístrojem bezpečně manipuluje
a když pochopili, jaká jim při použí vání přístroje hrozí
nebezpečí.

• Děti nesmí přístroj čistit, s výjimkou případu, že jsou
starší než 8 let a jsou během čištění pod dozorem.
Přístroj nevyžaduje žádnou údržbu.

• Kávovar postavte mimo dosah dětí.
• Obalový materiál se nesmí dostat do rukou dětem. 

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem
• Nikdy neponořujte kávovar, zástrčku ani síťový kabel do

vody, protože v takovém případě hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem. Nikdy se nedotýkejte síťové
zástrčky vlhkýma rukama. Kávovar nepoužívejte venku.

• Nikdy nenechávejte zapnutý kávovar bez dozoru.
• Kávovar připojujte pouze do zásuvek s ochrannými kon-

takty instalovaných podle předpisů, jejichž síťové napětí
odpovídá technickým parametrům kávovaru. 

• Síťový kabel nesmí být zalomený ani přiskřípnutý.
Udržujte jej v dostatečné vzdálenosti od ostrých hran 
a zdrojů tepla. 

• Kávovar nepoužívejte, pokud je poškozený on sám, síťový
kabel nebo zástrčka nebo pokud kávovar spadl na zem. 

• Na kávovaru, síťovém kabelu ani jiných dílech nepro-
vádějte žádné změny. Elektrospotřebiče smí opravovat
pouze kvalifikovaní elektrikáři, protože neodbornými
opravami může dojít ke vzniku následných škod. Případ né
opravy proto nechte provádět pouze v odborné opravně
nebo v servisním centru. 

• Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky, ...
... pokud dojde k poruše,   
... pokud nebudete kávovar delší dobu používat a
... než začnete kávovar čistit.
Tahejte vždy za zástrčku, nikoli za síťový kabel.

Bezpečnostní pokyny



10 Bezpečnostní pokyny

VÝSTRAHA před opařením/popálením
• Během používání kávovaru ani krátce po něm nesahejte

na výpust kávy. Dávejte si pozor, abyste nepřišli do kon-
taktu s vytékající kávou.

• Nevyklápějte za provozu páčku nahoru, nechte otvor 
k vložení kapsle zavřený a nevytahujte záchytnou
nádobku na kapsle ven z kávovaru. 

POZOR na poranění nebo věcné škody
• Používejte pouze originální kapsle Cafissimo od firmy

Tchibo. Nepoužívejte kapsle od jiných výrobců ani poško-
zené nebo deformované kapsle a nikdy do kávovaru
nesypte mletou ani instantní kávu, protože by to kávovar
poškodilo. V takovém případě oprava nespadá do záruky. 

• Kávovar používejte pouze s vloženou záchytnou
nádobkou na kapsle a odkapávací mřížkou.

• Do zásobníku na vodu nalévejte jen čerstvou studenou
vodu z vodovodu, příp. pitnou vodu. Nepoužívejte
sycenou minerální vodu ani jiné tekutiny. 

• Jakmile začne kávovar signalizovat nutnost odvápnění,
odvápněte jej podle popisu v tomto sešitku. 

• V otvoru k vložení kapsle se nacházejí dva trny. Tyto dva
trny kapsli propíchnou z obou stran při sklopení páčky
směrem dolů. Nikdy nesahejte do otvoru k vložení kapsle.

Když budete páčku sklápět směrem dolů, udržujte prsty 
a různé předměty v dostatečné vzdálenosti od otvoru 
k vložení kapsle. 

• Nezvedejte kávovar směrem nahoru za páčku. 
Chcete-li kávovar přemístit, uchopte ho za vnější plášť. 

• Kávovar postavte na stabilní a rovnou plochu odolnou
proti vlhkosti a teplu. 

• Nestavte kávovar na plotýnky sporáku, do bezprost řed ní
blízkosti horké trouby, topných těles apod., aby se plášť
neroztavil.

• Síťový kabel položte tak, aby o něj nebylo možné  zako p -
nout.

• Kávovar je vybaven protiskluzovými nožičkami. 
Pracov ní plochy jsou natřeny různými laky nebo pota -
ženy plasty a ošetřují se nejrůznějšími prostředky. Nelze
proto zcela vyloučit, že některé z těchto látek neobsahují
složky, které napadají a změkčují nožičky přístroje. Proto
v případě potřeby položte pod kávovar neklouzavou pod-
ložku.

• Kávovar nesmí být vystaven teplotě nižší než 4 °C.
 Zbytková voda v systému ohřevu by mohla zamrznout 
a způsobit škody.



11 Před prvním použitím (Uvedení do provozu)

1. Umístění kávovaru

Kávovar postavte na stabilní a rovnou plochu odolnou
proti vlhkosti a teplu.

Ujistěte se, že je záchytná nádobka na kapsle zasunuta
až na doraz a odkapávací mřížka je nasazená. 

2. Plnění vody

Zásobník na vodu naplňte až po značku MAX čerstvou
studenou vodou z vodovodu, příp. pitnou vodou.

- Vodu můžete naplnit buď odklápěcím otvorem 
k plnění vody nebo 

- vytáhnout zásobník na vodu zešikma nahoru 
a pak jej naplnit vodou. Při vsazování zásobníku 
na vodu jej stiskněte trochu směrem dolů, aby ventil
ve dně zaskočil do pláště. 

3. Sklapnutí páčky směrem dolů

Páčka musí být sklopená dolů. Pokud není sklopená
dolů, tak ji sklopte. 

m

m

m

m

MAX

Před prvním použitím (Uvedení do provozu)



12 Před prvním použitím (Uvedení do provozu)

4. Postavení šálku pod výpust kávy

Pod výpust kávy postavte nějaký šálek.

5. Připojení kávovaru do elektrické sítě a jeho zapnutí

Zastrčte síťovou zástrčku do dobře přístupné zásuvky. 

Kávovar zapněte za pomoci vypínače.

Začnou blikat tlačítka pro volbu druhu kávy a pravá
 kontrolka bliká červeně. 

6. Stisknutí tlačítka pro volbu druhu kávy

Stiskněte libovolné tlačítko pro volbu druhu kávy. 

Zapne se čerpadlo. Jakmile bude systém trubic v kávovaru
naplněný vodou, čerpadlo se zastaví automaticky. Do šálku
postaveného pod výpustí kávy vyteče malé množství vody.
Pravá kontrolka zhasne.

Potom budou blikat už jen všechna 3 tlačítka pro volbu
druhu kávy a kávovar se bude zahřívat pro přípravu kávy.

m

m

m

m

=

=



13 Před prvním použitím (Uvedení do provozu) / Proplachování kávovaru

7. Proplachování kávovaru

Vylijte vodu ze šálku a kávovar 2x propláchněte tak, 
jak je popsáno v následujícím oddíle. Potom bude
kávovar připraven k použití.

m

Proplachování kávovaru

Po prvním uvedení do provozu nebo když jste kávovar déle
než 2 dny nepoužívali, propláchněte jej tak, že jím necháte
protéct 2 šálky vody (bez kapsle).  

1. Zásobník na vodu naplňte až po značku MAX čerstvou
studenou vodou z vodovodu, příp. pitnou vodou.

2. Pod výpust kávy postavte nějaký prázdný šálek.
Páčka musí být sklopená dolů.

3. Jakmile budou všechna 3 tlačítka pro volbu druhu kávy
trvale svítit, stiskněte prostřední tlačítko pro volbu
druhu kávy.  

Čerpadlo začne pohánět vodu systémem trubic v kávovaru
a voda začne natékat do šálku, který stojí pod výpustí kávy. 

4. Vodu ze šálku vylijte.

5. Zopakujte kroky 2 až 4.

6. Nakonec vyprázdněte odkapávací misku. K tomuto
účelu vytáhněte z kávovaru celou jednotku a vyjměte
mřížku.

MAX

+



14 Nejlepší aroma – nejlepší chuť / Výška odkapávací mřížky

Předehřátí šálku

Espreso chutná nejlépe, když ho pijete z předehřátého
šálku. Naplňte šálek horkou vodou. Krátce před použitím
pak vodu ze šálku vylijte.

Síla kávy

Sílu kávy si můžete nastavit podle vlastní chuti tak, že
přizpůsobíte množství vody použité na spařování kávy. 
Jde to úplně snadno a celý postup je popsán v kapitole
„Úprava síly kávy“. 

Jedna kapsle na šálek

Každá kapsle je dávkovaná na jeden šálek kávy.

Plné aroma

Kapsli vložte do kávovaru až tehdy, když ji budete
potřebovat. Kapsle se při vkládání propíchne. Když 
ji pak hned nebudete potřebovat, vyprchá z ní aroma. 

Pokud budete používat malý šálek, stačí jen odkapávací
mřížku otočit. Díky menší vzdálenosti mezi šálkem 
a výpustí kávy se zabrání nadměrnému stříkání. 

Výška odkapávací mřížky / postavení malého nebo velkého šálku pod výpust kávy

Nejlepší aroma – nejlepší chuť



15 Spařování kávy

1. Zahřívání kávovaru

Kávovar zapněte za pomoci vypínače. Pokud se kávovar
nachází v pohotovostním režimu (viz kapitola „Pohoto-
vostní režim – režim klidu“), stiskněte jedno z tlačítek
pro volbu druhu kávy nebo pohněte páčkou.

Během zahřívání kávovaru blikají všechna 3 tlačítka pro
volbu druhu kávy. Při zahřívání se z kávovaru uvolňuje tlak.
Přitom může z výpusti kávy případně ještě vytéct trochu
zbytkové vody.

Pokud bliká pravá kontrolka (dodatečně zazní
signál), naplňte do zásobníku vodu. 

2. Postavení šálku pod výpust kávy

Pod výpust kávy postavte nějaký šálek. 

3. Vložení kapsle a sklapnutí páčky směrem dolů 

Zaklapněte páčku až na doraz zpět a vložte jednu kapsli
krytem směrem k přední straně kávovaru tak, jak vidíte
na obrázku. 

Kapsle musí být neporušená: Nepropichujte ji, nesnímejte
z ní kryt ani nevkládejte deformovanou kapsli!

Páčku sklapněte úplně dolů.
Kapsle se přitom propíchne ve dně a v krytu. 

m

m

m

m

Spařování kávy

=



16 Spařování kávy

4. Stisknutí tlačítka pro volbu druhu kávy

Jakmile všechna 3 tlačítka pro volbu druhu kávy nepře -
rušovaně svítí, je kávovar připraven.

Stiskněte tlačítko pro volbu druhu kávy, které odpovídá
vložené kapsli. 
Proces spařování kávy se spouští a zastavuje automa-
ticky. 

Pokud chcete proces spařování kávy předčasně zastavit,
stiskněte blikající tlačítko. 

Tip: Sílu kávy můžete regulovat úpravou množství vody.
Jak přitom máte postupovat se dočtete v kapitole
„Úprava síly kávy“. 

Při přípravě espresa a kávy Caffè Crema se předem
spaří malé množství kávy tak jako u profesionálních
espresovačů, aby se mohlo optimálně rozvíjet
aroma kávy. Tento proces poznáte podle krátkého
zastavení kávovaru na začátku procesu spařování.
Překapávaná káva se připravuje jako u běžného
kávovaru bez předchozího spařování kávy. 

m

Caffè Crema

= žlutá kapsle
= žluté tlačítko pro volbu druhu kávy

překapávaná káva

= modrá kapsle 
= modré tlačítko pro volbu druhu kávy

espreso

= černá kapsle 
= bílé tlačítko pro volbu druhu kávy



17 Spařování kávy

5. Vyhození kapsle

Než vyjmete z kávovaru šálek s kávou, zaklapněte
páčku až na doraz zpět. 

Z kávovaru se uvolní tlak. Přitom z výpusti kávy vyteče
ještě malé množství kávy. Kapsle spadne do záchytné
nádobky. 

6. Vyprázdnění záchytné nádobky na kapsle a odkapá-
vací misky

Po použití ...

... vylijte vodu z odkapávací misky. Z provozních důvodů
se v odkapávací misce vždy shromažďuje voda a malé
množství usazeniny kávy.

... záchytnou nádobku na kapsle vyprazdňujte každý
den nebo vždy když je plná. Vejde se do ní asi
8 kapslí.

m

m

m



18 Pohotovostní režim / Uvolnění tlaku

Pohotovostní režim

15 minut po dokončení procesu spařování kávy se kávovar
automaticky přepne do pohotovostního režimu. Všechna
3 tlačítka pro volbu druhu kávy zhasnou. Kávovar nyní
spotřebovává pouze minimální množství elektrické
energie, je však vždy připravený k použití. 

Když budete chtít kávovar opět aktivovat, stiskněte
některé z tlačítek pro volbu druhu kávy nebo pohněte
páčkou. 

Úplné vypnutí

Když kávovar nebudete delší dobu používat, např. přes
noc, vypněte jej úplně vypínačem na boční straně kávo-
varu. Tak nebude kávovar spotřebovávat vůbec žádnou
elektrickou energii.

Uvolnění tlaku

Po každém procesu spařování kávy zaklapněte páčku vždy
zpět, aby vypadla kapsle a ze systému se mohl uvolnit tlak.
Přitom z výpusti kávy vykape ještě malé množství kávy. 

Když nebudete kávovar používat, páčku opět sklopte
směrem dolů, aby byl otvor k vložení kapsle zavřený.

Pohotovostní režim – režim klidu



19 Úprava síly kávy

Pro každý druh kávy je možné vždy individuální nastavení:
po jednom nastavení na espreso (bílý šálek), Caffè Crema
(žlutý šálek) a překapávanou kávu (modrý šálek). 

1. Postupujte stejně jako při spařování kávy: Naplňte
zásobník na vodu, vložte jednu kapsli a postavte pod
výpust kávy nějaký šálek.

2. Stiskněte odpovídající tlačítko pro volbu druhu kávy a
držte je stisknuté tak dlouho, dokud do šálku nenateče
požadované množství kávy. 

3. Puštěním daného tlačítka jste množství kávy pevně
uložili do paměti.

Pokud by toto nastavení neodpovídalo Vaší chuti, můžete
je změnit tak, že popsaný postup jednoduše zopakujete.

Obnovení továrního nastavení

Původní množství vody můžete opět nastavit. 
1. Kávovar vypněte za pomoci

vypínače. 

2. Držte horní a dolní tlačítko
pro volbu druhu kávy stisk -
nuté a kávovar zapněte.

3. Tlačítka pusťte. 

Tovární nastavení množství vody jsou opět obnovena.

+

Úprava síly kávy

Sílu kávy si můžete nastavit podle vlastní chuti tak, že
přizpůsobíte množství vody použité na spařování kávy. 
Sílu kávu můžete upravit buď pouze pro jeden proces
spařování nebo ji uložit do paměti.

Úprava síly kávy pro aktuální proces spařování kávy
(bez uložení do paměti)

Pokud je káva příliš slabá, předčasně zastavte průtok
vody stisknutím blikajícího tlačítka pro volbu druhu
kávy. 

Pokud je káva příliš silná, zahajte proces spařování
kávy znovu bez toho, že byste vložili novou kapsli. 
Jakmile proteče dostatečné množství vody, stiskněte
tlačítko.

Trvalá úprava síly kávy (uložení do paměti)

Z výroby nastavená množství vody můžete trvale změnit.
Díky tomu budete mít svou oblíbenou kávu vždy takovou,
jak ji máte rádi. 

Přednastavení při koupi kávovaru jsou následující:
espreso cca 40 ml
Caffè Crema cca 125 ml
překapávaná káva cca 125 ml

Množství vody lze nastavit v rozmezí od cca 30 do
300 ml.  

m

m



20 Čištění

Kávovar vypněte za pomoci vypínače a vytáhněte
síťovou zástrčku ze zásuvky.

Čištění záchytné nádobky na kapsle 
a odkapávací misky/mřížky

Vytáhněte celou jednotku z kávovaru za odkapávací
misku. 

Vyjměte ven odkapávací mřížku a záchytnou nádobku
na kapsle a jednotlivé díly umyjte vodou s prostředkem
na mytí nádobí.

Potom všechny díly dobře osušte.

Plastové díly nejsou vhodné do myčky. 
Pouze odkapávací mřížka je vhodná do myčky.

Čištění pláště

Plášť kávovaru otírejte měkkým vlhkým hadříkem. 

Pokud je třeba, vytřete měkkým vlhkým hadříkem také
přihrádku na záchytnou nádobku na kapsle. 

m

m

POZOR

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo
abrazivní čisticí prostředky.

m

m

m

m

Čištění zásobníku na vodu

Zásobník na vodu by se měl čistit jednou týdně.

Zásobník na vodu umyjte vodou s šetrným prostřed -
kem na mytí nádobí. 
Důkladně jej vypláchněte pod tekoucí vodou a utřete
jej dosucha. 
Zásobník na vodu není vhodný do myčky.

m

Čištění



Když začne blikat levá a pravá kontrolka střídavě, musíte
kávovar odvápnit. Kávovar v příštích dnech odvápněte.
Nečekejte s odvá pňo váním déle, protože jinak se může 
v kávovaru vytvořit tolik vápenných usazenin, že odvápňo -
vací prostředek již nemu sí účinkovat. 
Proces odvápňování trvá zhruba 45 minut.

Odvápňovací prostředky
• K odvápňování používejte běžné tekuté odvápňovací pro -

středky pro kávovary a přístroje na espreso. Výborných
výsledků jsme docílili s použitím speciálního odvápňova-
cího prostředku pro kávovary s názvem durgol® swiss es -
presso®. Durgol® swiss espresso® je k dostání v každém
obchodě Tchibo a ve specializovaných prodejnách. 
Dbejte pokynů výrobce.

• Kávovar můžete odvápnit také směsí kyseliny citronové 
a vody, čímž budete šetřit životní prostředí. 

Odvápňování 
1. Kávovar vypněte za pomoci vypínače.

Použití odvápňovacího prostředku durgol® swiss 
espresso®: 
Vyjměte zásobník na vodu z kávovaru a do prázdného
zásobníku na vodu nalijte jednu porci (125 ml) odvá -
pňovacího prostředku durgol® swiss espresso®. Přilijte
vodu až po značku MAX. Zásobník opět nasaďte.

m

POZOR na poškození přístroje 
v důsledku zavápnění 

• Kávovar odvápněte, jakmile
začne kávovar signalizovat
nutnost odvápnění (asi po 50 l).
Odvápňování prodlužuje život-
nost kávovaru a šetří energií.

• Nepoužívejte žádné odvápňovací
prostředky na bázi kyseliny mra-
venčí.

• Používejte pouze uvedené  od -
vápňovací prostředky. Jiné pro -
st ředky mohou poškodit mate-
riály uvnitř přístroje a/nebo
nemusí účinkovat. 

21 Odvápňování

Odvápňování

+



250 ml

22 Odvápňování

=

Použití kyseliny citronové:
Kyselinu citronovou smíchejte s vodou a směs naplňte
do zásobníku na vodu. 
Poměr mísení: 4 díly vody na 1 díl kyseliny citronové. 

2. Páčku sklapněte směrem dolů.

3. Pod výpust kávy postavte nádobku s objemem mini-
málně 250 ml.

Nádobku, kterou jste postavili pod výpust kávy, musíte
během odvápňovacího procesu několikrát vyprázdnit. 

4. Držte stisknuté horní a prostřední tlačítko pro volbu
druhu kávy a kávovar zapněte za pomoci vypínače.
Tlačítka pusťte.

Začne střídavě blikat prostřední tlačítko pro volbu
druhu kávy a levá a pravá kontrolka. 

5. Ke spuštění procesu odvápňování stiskněte blikající
(prostřední) tlačítko pro volbu druhu kávy.

Začne proces odvápňování. Levá kontrolka a pravá
 kontrolka střídavě blikají. 
Tento proces trvá 45 minut. 

Kávovar čerpá vždy po 10 minutách několikrát odvápňo -
vací tekutinu do systému trubic v kávovaru. Přitom do
nádobky pokaždé vyteče cca 175 ml. 

6. Po každém procesu čerpání vodu vylijte, aby nádobka
nepřetekla. 

m

+ =
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250 ml

MAX

Po ukončení začne opět střídavě blikat prostřední tlačítko
pro volbu druhu kávy, levá kontrolka a pravá kontrolka. 

7. Vyčistěte zásobník na vodu, záchytnou nádobku na
kapsle, odkapávací misku a odkapávací mřížku tak, 
jak bylo popsáno v kapitole „Čištění“. 

Fáze proplachování

8. Pro fázi proplachování vypláchněte zásobník na vodu
čistou vodou a naplňte jej studenou vodou z vodovodu
až po značku MAX.

9. Pod výpust kávy postavte prázdnou nádobku 
(s obje mem minimálně 250 ml). 

10. Ke spuštění fáze proplachování stiskněte blikající
(prostřední) tlačítko pro volbu druhu kávy.

Levá kontrolka a pravá kontrolka střídavě 2x blikají. 

11. Propláchne se cca 500 ml. Nádobku postavenou pod
výpustí kávy sledujte a než přeteče, tak ji vyprázdněte. 

Po ukončení procesu začne znovu střídavě blikat prostřed -
ní tlačítko pro volbu druhu kávy, levá kontrolka a pravá
kontrolka. 

12. Stiskněte blikající (prostřední) tlačítko pro volbu druhu
kávy. 
Proces odvápňování je ukončen.
Všechna 3 tlačítka pro volbu druhu kávy blikají. 
Kávovar se zahřívá pro přípravu kávy. 

2x

=



Když kávovar nebudete delší dobu používat, např. když
pojedete na dovolenou, z hygienických důvodů Vám dopo-
ručujeme, odstranit vodu ze systému trubic v kávovaru.
Přitom postupujte následovně:  

1. Kávovar vypněte za pomoci vypínače. 

2. Postavte pod výpust kávy vhodnou nádobku. 

3. Páčku případně sklapněte směrem dolů.  

4. Vyprázdněte zásobník na vodu a opět jej nasaďte.

5. Držte současně stisknutá všechna 3 tlačítka pro volbu
druhu kávy a navíc zapněte kávovar za pomoci vypí-
nače. Tlačítka opět pusťte.

Pravá kontrolka bliká červeně.

250 ml

24 Po delším nepoužívání

Po delším nepoužívání

+ =



250 ml

250 ml

25 Po delším nepoužívání

Čerpadlo začne odčerpávat zbytkovou vodu ze systému
trubic v kávovaru. Jakmile se v systému trubic kávo-
varu už nebude nacházet žádná voda, vypne se čer-
padlo automaticky. Zbytková voda teče do nádobky pod
výpustí kávy. 

Zazní signální tón a pravá kontrolka bliká dál červeně.

6. Kávovar vypněte za pomoci vypínače. 

7. Páčku zaklapněte zpět, aby se mohl uvolnit tlak ze 
systému. Přitom z výpusti kávy vykape ještě malé
množství vody. 

Potom sklapněte páčku opět směrem dolů, aby byl
otvor k vložení kapsle zavřený. 

Když budete chtít kávovar později opět uvést do provozu,
postupujte podle popisu v kapitole „Před prvním použitím
(Uvedení do provozu)“.



26 Závada / náprava

Závada / náprava

Pravá kontrolka bliká červeně 
a zazní signál.

Není zásobník na vodu prázdný?

Do zásobníku na vodu nalijte vodu.

Stiskněte jedno z tlačítek pro volbu druhu kávy. Zapne se čerpadlo. Jakmile bude
systém trubic v kávovaru naplněný vodou, čerpadlo se zastaví automaticky. 

Když tlačítka pro volbu druhu kávy nepřerušovaně svítí, je kávovar opět připraven
k provozu.

Nevyklapli jste páčku běhěm procesu spařování kávy směrem nahoru?

V takovém případě se proces spařování kávy ihned přeruší. 

Páčku sklapněte opět směrem dolů.

K vypnutí signálního tónu stiskněte jedno z tlačítek pro volbu druhu kávy.m

m

VÝSTRAHA před opařením

Když během procesu spařování kávy vyklapnete páčku směrem nahoru,
může z kávovaru vystříknout horká voda.

m

m

m

Z výpusti kávy vytéká jen málo
kávy nebo z ní nevytéká žádná
káva.

Když bliká pravá kontrolka červeně, je zásobník na vodu prázdný. Nalijte vodu do
zásobníku na vodu a stiskněte tlačítko pro volbu druhu kávy, aby se naplnil systém
trubic v kávovaru opět vodou.

Z výpusti kávy kape voda. Během zahřívání kávovaru se voda v systému trubic rozpíná. Proto z výpusti kávy
kape malé množství vody. 

Při spařování kávy je voda protlačována pod vysokým tlakem kapslí. Když následně
pohnete páčkou, tlak se uvolní a začne vytékat káva. To je podmíněno použitým sys-
témem a není to na závadu. Proto šálek s čerstvě spařenou kávou odnímejte z odka-
pávací mřížky až tehdy, když jste páčku zaklapli úplně zpět. 
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V šálku je usazenina kávy. V šálku vždy zůstane trochu usazeniny kávy. 
To je podmíněno použitým systémem a není to na závadu.

Káva není dostatečně horká. Především při přípravě espresa je množství kávy v poměru k velikosti šálku tak malé,
že káva rychle vychladne. Šálek předehřejte: Naplňte šálek horkou vodou. Krátce před
použitím pak vodu ze šálku vylijte.

Levá kontrolka a pravá 
kontrolka střídavě blikají.

Kávovar je třeba odvápnit. 
Kávovar v příštích dnech odvápněte. Nečekejte s odvápňováním déle,  protože jinak 
se v kávovaru může vytvořit tolik vápenných usazenin, že odvápňovací prostředek již
nemusí účinkovat. Na takové poškození kávovaru, které jste si způsobili Vy sami, se
nevztahuje záruka.
Postupujte tak, jak je popsáno v kapitole „Odvápňování“.

Páčku není možné stisknout
směrem dolů.

Zkontrolujte, jestli není plný zásobník na kapsle. Případně jej vyprázdněte. 

Pokud se kapsle zaklínila v otvoru k vložení kapsle, sklapněte páčku úplně směrem
dozadu a protlačte kapsli shora směrem dolů. Zdeformovanou kapsli do kávovaru již
znovu nevkládejte. 

Pokud body v kapitole „Závada/náprava“ nebyly úspěšné nebo chcete objednat náhradní díl nebo příslušenství ke kávo-
varu, obraťte se prosím na servisní horkou linku Cafissimo. Telefonní čísla najdete na následující straně. 
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Záruka

Záruku poskytujeme v trvání 40 měsíců od data prodeje

Tento výrobek byl vyroben nejnovějšími výrobními postupy
a podroben přísné kontrole kvality. Zaručujeme bezvadnou
kvalitu tohoto výrobku.

Během záruční doby bezplatně  odstraníme veškeré mate-
riálové a výrobní vady.

Pokud by se proti očekávání vyskytla závada, zavolejte
prosím nejdřív do našeho zákaznického servisu. Naši pra-
covníci Vám ochotně a rádi poradí a domluví se s Vámi na
dalším postupu.

Záruka se nevztahuje na škody  způsobené neodbornou
manipulací nebo nedostatečným odvápňováním, na díly
podléhající rychlému opotřebení ani na spotřební materiál. 

Tyto můžete objednat na uvedeném telefonním čísle.

Opravy, na které se záruka nevztahuje, můžete nechat 
provést na vlastní náklady v servisním centru Cafissimo za
režijní cenu kalkulovanou individuálně.

Servis Cafissimo

Česká republika

CAFISSIMO servisní 
centrum BREISACH
P.O. Box 21 
Riegrova 56
350 02 Cheb

ČESKÁ REPUBLIKA

844 844 819
(z pevné sítě: 1,29 Kč/min, z mobilní sítě:
3,78 Kč/min)

pondělí - pátek
8:00 - 20:00 hod.
sobota
8:00 - 16:00 hod.
e-mail: service@tchibo.cz

Číslo výrobku: Číslo výrobku Vašeho přístroje
najdete na typovém štítku na dně
kávovaru Cafissimo.



Příjmení

Ulice a číslo

PSČ, místo

Země

Tel. č. (přes den)

Servisní šek

Šek prosím vyplňte hůlkovým písmem a přiložte k výrobku.

Pokud se nejedná o opravu ze záruky:
(prosím zaškrtněte)

Zašlete mi prosím předběžný
rozpočet nákladů, pokud
převyšují částku 250 Kč.

Chyba/vada

Datum prodeje Datum/podpis

Číslo výrobku:
(prosím vyplňte)

_ _ _  _ _ _
(Číslo výrobku Vašeho přístroje najdete 

na typovém štítku na dně kávovaru Cafissimo.)

Zašlete 
mi prosím 
neopravený
výrobek zpět.



30 Technické parametry / Likvidace

Likvidace

Tento kávovar a jeho obal jsou vyrobeny z cenných recy-
klovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství
odpadu a chrání životní prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností 
k třídění a sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí
vyhazovat do domovního odpadu!
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat
odděleně od domovního odpadu. Informace o
sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají
staré přístroje, získáte u Vaší obecní nebo městské
správy.

Technické parametry

Typ / model: 280 997

Číslo výrobku: Číslo výrobku Vašeho
přístroje najdete na
typovém štítku na dně
kávovaru Cafissimo.

Síťové napětí: 220-240 V ~ 50 Hz 

Výkon: 950 W

Spotřeba elektrické energie
když je spínač vypnutý: 0 W za hodinu 
v pohotovostním režimu: < 0,5 W za hodinu

Maximální tlak čerpadla: 15 barů

Objem zásobníku na vodu: 1,1 litrů

Třída ochrany: I

Provozní teplota: +10 až +40 °C

Made exclusively for: Tchibo GmbH, 
Überseering 18,
22297 Hamburg, 
Germany
www.tchibo.cz

Než položíte kávovar Cafissimo na bok, vyjměte 
z něj zásobník na vodu a odkapávací misku.
Chraňte podklad  podložkou, protože z kávovaru
může kapat zbylá káva nebo voda.

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme
právo technických a vzhledových změn.  
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